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26 Şubat 2014 Çarşamba 

Açılma Saati: 11.41 

BAŞKAN: Volkan BOZKIR (İstanbul) 

SÖZCÜ: Osman Aşkın BAK (İstanbul) 

KÂTİP: Ahmet Berat ÇONKAR (İstanbul) 

_______0______ 

 

BAŞKAN – Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi Dördüncü Yasama Yılı 12’nci toplantısını açıyorum.  

Bugün 7 uluslararası anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz. Ayrıca toplantı sayımız seçimin gerektirdiği sayıya ulaştığında da 

münhal bulunan başkan vekilliği için seçimi gerçekleştireceğiz.  

Ayrıca gündemimizde bulunan 7 uluslararası anlaşmaya ilaveten bugünün özel bir önemi var. 25-26 Şubat 1992 tarihinde 

Azerbaycan’ ın Karabağ bölgesinin Hocalı kasabasında yaşanan katliamların kınanmasına ilişkin bir bildiri taslağını Komisyonumuzda 

bugün görüşmeyi ve oy birliğiyle kabul edildiği takdirde dağıtmayı planlıyorum. Bu bildiri taslağını arkadaşlarım şimdi sizlere 

dağıtacak. Toplantımızın sizin bu bildiri taslağını inceledikten sonraki bir bölümünde bu taslağı görüşelim istiyorum.  

Ancak bu bildiri taslağının görüşülmesini, komisyonumuzun gündemine alınmasını oylamaya sunmak istiyorum: Kabul 

edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ederim. 

Gündemin bugün ilk sırasında Türkmenistan ile imzalanan Türkiye’ye Doğalgaz Sevk Edilmesi Konusunda İşbirliği 

Anlaşması var. 

Gündemin 2’nci sırasında Nijer ile imzalanan Madenler Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı yer almaktadır. 

Gündemin 3’üncü sırasında İsveç ile imzaladığımız Çevre Teknolojileri Alanında Ticaret, Yatırım ve İşbirliğinin 

Geliştirilmesine İlişkin Anlaşma’yı görüşmeyi planlıyoruz. 

Gündemin 4’üncü sırasında Doha Konferansı’nda Kyoto Protokolü’nde yapılan değişiklikleri görüşmeyi planlıyoruz. 

5’ inci sırada Tunus ile imzaladığımız Sosyal Güvenlik Anlaşması yer almaktadır.  

Müteakip maddede Ukrayna’yla imzalanan demir yolu bağlantısı olan limanlar arasında yük taşımacılığına ilişkin kurallar ve 

yük vagonlarının işletiminin organizasyonuna ilişkin kuralları düzenleyen anlaşma bulunmaktadır. 

Son olarak, gündemin 7’nci sırasında da Dünya Sağlık Örgütüyle imzalanan Türkiye’de Bir Dünya Sağlık Örgütü Ülke Ofisi 

Kurulmasına İlişkin Anlaşma’yı görüşmeyi planlıyoruz. 

Basın mensuplarına teşekkür ediyorum. Gündemin maddelerine geçiyorum. 

Gündemin 1’ inci maddesinde Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkmenistan Hükümeti Arasında Türkmenistandan 

Türkiye Cumhuriyetine Doğalgaz Sevk Edilmesi Konusunda İşbirliğine Dair Çerçeve Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 

Dair Kanun Tasarısı var.  

(1/878) esas numaralı Tasarı, 14 Ocak 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 22 Ocak 2014 tarihinde 

de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

İlk sözü Dışişleri Bakanlığımız Temsilcisine veriyorum.  

Müsteşar Yardımcısı Büyükelçi Mehmet Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan. 

Yüce Meclis Dışişleri Komisyonu Sayın Başkan ve üyelerini şahsım ve Bakanlığım adına saygıyla selamlıyorum. 

Enerji alanında ülkemizin ana önceliklerinden birisi, istikrarlı bir şekilde artan enerji talebini karşılamak, enerji arzı 

güvenliğini sağlamak, ayrıca çeşitli projeler vasıtasıyla Avrupa’nın enerji güvenliğine de katkı sağlamaktır. Bu hedeflere ulaşılması 

açısından enerji nakil güzergâhları ve kaynak ülke çeşitlendirmesinin kilit öneme sahip olduğunu değerlendiriyoruz. Gündemdeki 

Türkmenistan ile ülkemiz arasındaki Çerçeve Anlaşma da bu hedef doğrultusunda atılmış bir adım teşkil etmektedir.  
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Anlaşmayla doğal gazın Türkmenistan’dan Türkiye Cumhuriyeti’ne güvenli ve istikrarlı sevkiyatı, sevkiyatın yapılabilmesi 

için uygun güzergâhların tespit edilmesine yönelik görüşmelerin gerçekleştirilmesi, doğal gazın transit ülkelerin topraklarından 

taşınmasına ilişkin ilgili devlet hükûmetleriyle istişareler yapılması ve doğal gaz alım satım sözleşmelerinin akdi konuları 

kapsanmaktadır. Ülkemizin enerji arz güvenliğine önemli katkı sağlayacağı değerlendirilen anlaşma çerçevesinde esasen 30 Mayıs 2013 

tarihinden bu yana teknik görüşmeler başlamıştır. Zikrettiğim tarihten bu yana üç teknik görüşme gerçekleştirilmiştir. Tasarının 

kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Doktor Selahattin Çimen, ilave edeceğiniz bir husus varsa 

buyurunuz efendim. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. SELAHATTİN ÇİMEN – Sayın 

Başkan, değerli Komisyon üyeleri; tabii, Türkmenistan doğal gaz rezervleri bakımından önemli bir ülke. Kanıtlanmış 17,5 trilyon 

metreküp doğal gaz rezervi var ve giderek önümüzdeki dönemde uluslararası piyasalarda önemli rol oynayacağını düşünüyoruz. 

Türkiye’nin de -Sayın Büyükelçi’nin belirttiği gibi- doğal gaz arz kaynaklarını çeşitlendirme politikası çerçevesinde bizim de önem 

verdiğimiz bir ülke. 

Yine, bölgenin istikrarı açısından da bu tür projeleri biz de Bakanlık olarak önemsiyoruz çünkü bir tarafta özellikle 

Türkiye’nin batısında enerji talebi hızla artan ülkeler var, sadece Türkiye’nin değil. Dolayısıyla, bu tür projelerin hem Türkiye’ye hem 

de Batı pazarlarına taşınmasının bölgenin enerji güvenliğine, dolayısıyla da nihai istikrarına katkı sağlayacağını düşünüyoruz. Yine, 

böyle bir ticaret alışverişiyle Türkmenistan’ la ülkemiz arasındaki ilişkilerin de daha farklı boyutlarda olumlu yönde ilerleyeceğini 

düşünüyoruz.  

İlave edeceğim hususlar bu kadar Sayın Başkan. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE TÜRKMENİSTAN HÜKÜMETİ ARASINDA 

TÜRKMENİSTANDAN TÜRKİYE CUMHURİYETİNE DOĞALGAZ SEVK EDİLMESİ KONUSUNDA İŞBİRLİĞİNE DAİR 

ÇERÇEVE ANLAŞMANI ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1– (1) 30 Mayıs 2013 tarihinde Aşkabat’ ta imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkmenistan Hükümeti 

arasında Türkmenistandan Türkiye Cumhuriyetine Doğalgaz Sevk Edilmesi Konusunda İşbirliğine Dair Çerçeve Anlaşma”nın 

onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2– (1)Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3– (1)Bu kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/878) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili İsmail Safi, Aksaray Milletvekili 

Ali Rıza Alaboyun ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

         Volkan Bozkır 

             İstanbul 

        Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Komisyonumuzun sayısı şu anda seçim yapmaya uygun bir sayıya eriştiği için izninizle seçim maddesine geçmek istiyorum. 
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Seçim için gerekli toplantı yeter sayısı vardır. Bu görev için gizli oylamayla seçim yapacağız. İç Tüzük’ün 24’üncü 

maddesinde yer alan esaslar çerçevesinde seçimin nasıl yapılacağı konusunda bilgi vermek istiyorum. 

Önce Komisyonumuzun en genç 2 üyesini tasnif komisyonu olarak görevlendireceğiz. Komisyon görevlileri sizlere mühürlü 

oy pusulaları ve zarfları dağıtacaklar. Daha sonra başkan vekili adaylarını belirleyeceğiz. Üyelerimiz kendilerini veya diğer Komisyon 

üyelerini bu görevler için aday gösterebileceklerdir. Söz konusu görev için belirlenen adayları ben sizlere tekrar ilan edeceğim. Sonra, 

dağıtılan oy pusulalarında başkan vekilliği görevi için istenilen adayın adı görevin karşısına yazılarak pusula zarfa konacak ve 

Komisyonumuzun görevlileri tarafından toplanacaktır. Tasnif komisyonumuz oyları tasnif edecek ve adayların aldıkları oyları bir 

tutanak hâlinde Komisyon Başkanlığına ileteceklerdir. Ben de Komisyon Başkanı olarak sonucu sizlere ilan edeceğim ve Komisyonun 

bu kararını Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına bir yazı ile ileteceğim. 

Şimdi, bu usul çerçevesinde seçim işlemine geçiyorum.  

Tasnif komisyonu olarak Rize Milletvekili Sayın Hasan Karal ve Şanlıurfa Milletvekili Mehmet Kasım Gülpınar görev 

yapacaklardır. 

Şimdi, adayları belirleyeceğiz. 

Bir önerge var, okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Dışişleri Komisyonunda boş olan başkan vekilliği için yapılacak seçimlerde Sakarya Milletvekili Şaban Dişli’nin adaylığını 

teklif ederim. 

Ali Rıza Alaboyun 

       Aksaray 

BAŞKAN – Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Sayın Başkan, bir kere daha kayda geçirmek için söylüyorum. Avrupa Birliği 

Uyum Komisyonunda olduğu gibi, Dışişleri Komisyonunda da başkan vekilinin muhalefetten olmasının çok daha uygun olacağı 

görüşünü Cumhuriyet Halk Partisi grup sözcüsü olarak burada kayda geçirmek istiyorum. 

Benim görev yapmış olduğum İskandinavya’daki ülkelerde grup başkan vekili değil, komisyon başkanları muhalefetten 

oluyordu; muhalefetten olması da uygulanan dış politikanın millî politika olmasına katkıda bulunuyordu, daha geniş bir tabana hitap 

etmesine katkıda bulunuyordu. Onun için, hiç olmazsa, ihtisas komisyonlarındaki ve genel komisyonlardaki başkan yardımcılarının, 

başkan vekillerinin muhalefetten seçilmesinin usul ihdas edilmesi gerektiğini kayda geçirmek istiyorum. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Korutürk, teşekkür ediyorum. 

Daha önce de, tabiatıyla, defalarca konuştuğumuz bir konu bu; tabii, gönlün arzu ettiğiyle kuralların elverdiği arasında 

farklılık oluyor. AB Uyum Komisyonunda, AB Uyum Komisyonunun kuruluş tüzüğünde yer alan bir imkândan dolayı başkan vekili 

muhalefet partilerinden seçilebiliyor ancak bütün komisyonlar bakımından yerleşik kural, burada gizli oyla seçim yapılması ve o gizli 

oyla seçimin sonucuna göre de bu başkan vekilliği ve raportör sekreter görevlerinin paylaşılması. Dolayısıyla, gizli oyla yapıldığı için 

burada çıkacak sonuca bir şekilde siyasi teamülde uymak mecburiyetimiz var. 

Bunu da sarahat getirmek açısından tekrar ifade ediyorum. 

Sayın Toskay, buyurun. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkanım, yani sonuç belli de ben yine de şunu ifade etmek istiyorum: Eğer burada bir 

ilke kararı alıp da muhalefetten bir başkan yardımcısı seçersek, Mecliste şu anda yürürlükte olan herhangi bir mevzuata alenen bir 

aykırılık söz konusu mu? Yoksa “Geleneklere uymuyor.”  mu diyorsunuz? 

BAŞKAN – Hayır, burada tamamen, kapalı zarfla, gizli oyla yapılıyor. Dolayısıyla, gizli oyla yapılan bu seçim sırasında 

sizin adınız çıkarsa siz başkan vekili olabilirsiniz Sayın Toskay, hiçbir mâni yok. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Çok teşekkür ederim. 

(Oy pusulaları toplandı) 

BAŞKAN – Teşekkür ediyoruz oy kullananlara. 

(Oyların ayrımı yapıldı)  

BAŞKAN – Tasnif komisyonumuzun seçim sonucuna ilişkin tutanağını okutuyorum: 
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Dışişleri Komisyonu, başkan vekili seçimi için 26 Şubat 2014 Çarşamba günü saat 11.30’da toplanmış ve kullanılan 15 adet 

oy pusulasının tasnifi sonucu aşağıda adı ve soyadı yazılı üye karşısında gösterilen oyu almıştır. 

Tasnif Komisyonu  

Mehmet Kasım Gürpınar     Hasan Karal 

 Şanlıurfa              Rize 

Başkan Vekili   Şaban Dişli  (Sakarya)  11 oy 

Boş       4 oy 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Sakarya Milletvekilimiz, Dışişleri Komisyonu üyemiz Şaban Dişli Komisyon Başkan Vekilliğine seçilmiştir. Hayırlı uğurlu 

olmasını temenni ediyorum, arkadaşımıza yeni görevinde başarılar diliyorum. 

Gündemin 2’nci maddesine geçiyorum.  

Türkiye Cumhuriyeti ile Nijer Cumhuriyeti Arasında Madenler Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/881) esas numaralı Tasarı, 16 Ocak 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 22 Ocak 2014 tarihinde 

de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan. 

Nijer, dünyanın en büyük uranyum üreticisi ve ihracatçılarından biridir. Ülkede uranyumun yanı sıra zengin altın yatakları, 

demir cevheri, kömür, kireç taşı ve fosfat da çıkarılmaktadır. 2013 yılı içerisinde TPAO ve MTA’dan yetkililerimiz Nijer’de maden 

alanında araştırma ve tespit çalışmalarında bulunmuşlardır. Ülkemizle Nijer arasındaki gündemdeki mutabakat zaptı, nota teatisi yoluyla 

ilgili bakanlar arasında 11 Temmuz 2013’ te Ankara’da, 18 Temmuz 2013’ te de Niamey’de imzalanmıştır. Mutabakat zaptının amacı, 

ülkelerin mevzuatları, kalkınma ihtiyaçları ve uzmanlıkları göz önünde bulundurularak madencilik alanında iş birliğinin geliştirilmesini 

teşvik etmektir. Mutabakat zaptıyla maden kaynaklarının araştırılması, keşfedilmesi ve işletilmesi hususlarında ortak etkinlikler, eğitim 

programları, bilgi, deneyim ve uzmanlık değişimi, mühendislik ve  

danışma alanlarında teknik iş birliği ve bilgi paylaşımı ile madencilik alanında seminerler, konferanslar ve toplantılar 

düzenlenmesi hususlarında iş birliğinin destekleneceği beyan edilmektedir. Ayrıca, bir ortak madencilik çalışma grubunun da kurulması 

öngörülmüştür.  

Nijer tarafında anlaşmayla ilgili onay işlemlerini 14 Şubat 2014 tarihi itibarıyla tekemmül ettirildiği öğrenilmiştir.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Çimen, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa… 

Buyurun.  

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. SELAHATTİN ÇİMEN – Sayın 

Başkan, tabii, Nijer, önemli, değerli maden rezervlerine sahip bir ülke, birçok açıdan bakir ve potansiyeli olan bir ülke. Ülkemizin de 

madencilik sektöründe gerek özel kesimi gerekse devlet, kamu kuruluşlarımızın önemli bir birikimi var. Sonuçta, bu iki ülke arasındaki 

iş birliğinin her iki ülkenin madencilik sektörüne ve ülkelerin gelişmesine katkı sağlayacağını düşünüyoruz.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE NİJER CUMHURİYETİ ARASINDA MADENLER ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

İLİŞKİN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  
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MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına 11 Temmuz 2013 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye 

Cumhuriyeti ile Nijer Cumhuriyeti Arasında Madenler Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı"nın onaylanması uygun 

bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler..: Etmeyenler…Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum.  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/881) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Mersin Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten, Karabük 

Milletvekili Osman Kahveci ve Rize Milletvekili Hasan Karal’ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

         Volkan Bozkır 

             İstanbul 

        Dışişleri Komisyonu Başkanı  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığımız temsilcilerine katkıları için teşekkür ediyoruz.  

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyorum.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile İsveç Krallığı Hükûmeti Arasında Çevre Teknolojileri Alanında Ticaret, Yatırım ve 

İşbirliğinin Geliştirilmesine İlişkin Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/806) esas numaralı Tasarı 19 Temmuz 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 1 Ekim 2013 

tarihinde esas olarak Komisyonumuza, tali olarak da Çevre Komisyonu ile Sanayi, Ticaret, Enerji, Tabii Kaynaklar, Bilgi ve Teknoloji 

Komisyonuna havale edilmiştir.  

Tasarı 31 Ekim 2013 tarihinde Çevre Komisyonunda, 7 Kasım 2013 tarihinde ise Sanayi, Ticaret, Enerji, Tabii Kaynaklar, 

Bilgi ve Teknoloji Komisyonunda görüşülmüş ve olumlu görüşle Komisyonumuza sunulan raporlar gündemle birlikte sizlere 

dağıtılmıştır.  

Sayın Gücük, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK -  Teşekkür ederim 

Sayın Başkan.  

Gündemdeki mutabakat zaptı, ülkemiz ile İsveç arasında, 11 Mart 2013 tarihinde Sayın Cumhurbaşkanımızın İsveç’e 

gerçekleştirdikleri ziyaret kapsamında, Başbakan Yardımcısı Sayın Ali Babacan ile İsveçli muhatabı arasında imzalanmıştır.  

Mutabakat zaptı çerçevesinde iki ülke arasında enerji verimliliği ve yenilenebilir enerji dâhil olmak üzere enerji 

kaynaklarının çeşitlendirilmesi, çevrenin korunması, atık yönetimi ve hava kalitesi yönetimi ve çevresel etki değerlendirmesi gibi 

alanlarda iş birliği yapılması öngörülmektedir.  

Mutabakat zaptı çerçevesinde, ayrıca bir ortak komite de oluşturulması öngörülmekte olup, onay işlemleri İsveç tarafınca 

tamamlanmıştır.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum.  

Çevre ve Şehircilik Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Profesör Mehmet Emin Birpınar, ilave edeceğiniz bir husus varsa, 

buyurun Hocam.  

ÇEVRE VE ŞEHİRCİLİK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI PROF. DR. MEHMET EMİN BİRPINAR – Sayın 

Başkanım, kıymetli Komisyon üyeleri; bu konuda özellikle çevre kirliliğinin önlenmesi ve çevre kirliliğinin oluşturduğu tehlikenin 

minimize edilmesiyle ilgili teknoloji transferleri ve ayrıca kirlilik kaynaklarının belirlenmesi ve kirliliğin giderilmesi konusunda 

gerçekleştirilecek olan çalışmalarda karşılıklı iş birliği ve tecrübe alışverişinin, paylaşımının yapılması Bakanlığımızca da uygun 

görülmektedir.  
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Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE İSVEÇ KRALLIĞI HÜKÜMETİ ARASINDA ÇEVRE 

TEKNOLOJİLERİ ALANINDA TİCARET, YATIRIM VE İŞBİRLİĞİNİN GELİŞTİRİLMESİNE İLİŞKİN MUTABAKAT 

ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 11 Mart 2013 tarihinde Stokholm'de imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsveç Krallığı Hükümeti 

Arasında Çevre Teknolojileri Alanında Ticaret, Yatırım ve İşbirliğinin Geliştirilmesine İlişkin Mutabakat Zaptı"nın onaylanması uygun 

bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/806) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun, Mersin 

Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

         Volkan Bozkır 

             İstanbul 

        Dışişleri Komisyonu Başkanı  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 4’üncü maddesine geçiyoruz.   

Doha Konferansında Kyoto Protokolünde Yapılan Değişikliklerin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı.  

(1/868) esas numaralı Tasarı 4 Aralık 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 10 Aralık 2013 tarihinde 

esas olarak Komisyonumuza, tali olarak da Çevre Komisyonuna havale edilmiştir.  

Tasarı, 17 Aralık 2013 tarihinde Çevre Komisyonunda görüşülmüştür ve olumlu görüşle Komisyonumuza sunulan rapor 

gündemle birlikte sizlere dağıtılmıştır.  

Sayın Gücük, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan.  

Ülkemiz, Birleşmiş Milletler İklim Değişikliği Çerçeve Sözleşmesi’ne yönelik Kyoto Protokolü’ne 26 Ağustos 2009 

tarihinde taraf olmuştur. 

Kyoto Protokolü’nün birinci taahhüt dönemi 2008-2012 yıllarını kapsamaktadır. 2012 yılında Doha’da düzenlenen Birleşmiş 

Milletler İklim Değişikliği Çerçeve Sözleşmesi 18’ inci Taraflar Konferansı’ yla Kyoto Protokolü 8’ inci Taraflar Toplantısı sırasında 

Kyoto Protokolü’nün ikinci taahhüt döneminin 1 Ocak 2013 tarihinden 2020 sonuna kadar sürmesi kararlaştırılmış ve bu çerçevede 

Kyoto Protokolü’nde “Doha Değişikliği”  adı altında bazı hususlar kabul edilmiştir.  

İkinci taahhüt döneminin taraf ülkeler açısından yürürlüğe girebilmesi için protokole yönelik Doha Değişikliği’nin 

onaylanması gerekmektedir. Bu değişikliğin yürürlüğe girmesi için de 144 ülke tarafından onaylanması icap etmektedir.  

Birinci taahhüt döneminde olduğu gibi, ikinci taahhüt döneminde de ülkemizin herhangi bir sayısal azaltım taahhüdü 

bulunmamakta olup, söz konusu değişiklikler ülkemiz açısından herhangi bir yükümlülük doğurmamaktadır.  
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Diğer taraftan, 2020 sonrası iklim değişikliği rejimine ilişkin müzakereler sürmektedir. Bu konuda nihai karar 2015’ te 

Paris’ te düzenlenecek 21’ inci Taraflar Konferansı’nda alınacaktır ve yeni rejimde de ülkemizin avantajlı şekilde yer alabilmesini 

teminen müzakere sürecine aktif şekilde katılım sağlanmaktadır.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Birpınar, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa…  

Buyurun.  

ÇEVRE VE ŞEHİRCİLİK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI PROF. DR. MEHMET EMİN BİRPINAR – Sayın 

Başkanım, Kyoto Protokolü özellikle Türkiye gibi gelişmekte olan ülkeler arasında çok nadir bir şekilde kabul edilen bir anlaşmadır. 

Ülkemiz ciddi sorumluluk almıştır bu konuda. Aslında, sorumluluk sürdürülebilir kalkınma adına yani Batılıların özellikle dünyanın 

havasını, suyunu ve toprağını kirleterek geliştikleri bir dönemi geride bıraktığımız bir süreçte, bizlerin gelişmekte olduğumuz süreçte 

kesinlikle sürdürülebilir bir kalkınmayı başarmak zorunda olduğumuzu ısrarla bir politika olarak dünyaya göstermek istiyoruz ve bu 

konuda da çalışıyoruz. Bizim, bu Kyoto Sözleşmesi’nde sorumluluklar almamamıza rağmen, Bakanlık olarak ülkemizde özellikle iklim 

değişikliğinin önlenmesi adına çok ciddi çalışmalar yaptığımızı, kararlı bir duruş sergilediğimizi görüyoruz; ki, bu, önümüzdeki süreçte, 

2013-2020 sürecinde Amerika Birleşik Devletleri, Rusya Federasyonu, Yeni Zelanda, Japonya, Kanada protokolün ikinci, üçüncü 

döneminde taahhüt almayacaklarını belirtmelerine rağmen, bizlerin bu konuda çok daha hassas bir şekilde ülkemiz adına çalıştığımızı ve 

gelecek nesillere biraz nefes alabilecekleri hava, kullanabilecekleri su ve verim alabilecekleri toprağı bırakmamız gerektiğini 

düşünüyoruz. Bu esas üzerine de Bakanlık olarak çalışmalarımızı devam ettiriyoruz. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim Hocam. 

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, ben de çok kısaca, bizim, bu protokole Türkiye'nin katılmasından dolayı memnunluğumuzu belirtmek 

istiyorum. Azaltım yükümlülüğü olmamasına rağmen çevre konusunda duyarlı ülkeler arasında yer almamızı olumlu karşılıyorum. Bunu 

bildirmek istedim. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Söz almak isteyen başka üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

DOHA KONFERANSINDA KYOTO PROTOKOLÜNDE YAPILAN DEĞİŞİKLİKLERİN ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 2012 yılında Doha’da düzenlenen 18. Taraflar Konferansı ile Kyoto Protokolü 8. Taraflar Toplantısında 

kararlaştırılan “Doha Konferansında Kyoto Protokolünde Yapılan Değişiklikler” in onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum.  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/868) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Mersin Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten, Karabük 

Milletvekili Osman Kahveci ve Rize Milletvekili Hasan Karal’ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

          Volkan Bozkır 
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              İstanbul  

                         Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Çevre ve Şehircilik Bakanlığımız yetkililerine teşekkür ediyoruz katkılarından dolayı. 

Gündemin 5’ inci maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sosyal Güvenlik Anlaşmasının Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

(1/858) esas numaralı Tasarı, 31 Ekim 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur ve 12 Kasım 2013 

tarihinde Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan. 

Gündemdeki anlaşma, 28 Mayıs 2013 tarihinde Ankara’da Sayın Dışişleri Bakanımız ile Tunus Cumhuriyeti Turizm Bakanı 

arasında imzalanmıştır.  Anlaşmayla iki ülkenin vatandaşları ve çalışanlarının sosyal güvenlik haklarının mütekabiliyet esasları 

çerçevesinde korunması ve güvence altına alınabilmesi amaçlanmaktadır. Anlaşma kapsamında, sosyal güvenlik hak ve yükümlülükleri 

tarafından, taraf ülkelerin vatandaşları eşit işlem görecekler. Âkit taraf devletlerde geçen hizmet sürelerinin birleştirilmesi mümkün 

olabilecek, iki âkit taraf sigortalılarının ve diğer tarafta ikamet eden aile bireylerinin sağlık yardımları güvence altına alınabilecek. 

Ayrıca, tarafların yetkili makam ve kurumları sosyal güvenlik alanında birbirlerine her türlü yardımı sağlayacak ve gereken kolaylığı 

gösterebileceklerdir.  

Tunus’ taki iç hukuk onay süreci henüz tekemmül etmemiştir. Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Erhan Batur, ilave edeceğiniz bir husus varsa 

buyurun. 

ÇALIŞMA VE SOSYAL GÜVENLİK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI ERHAN BATUR – Sayın Başkan, 

değerli Komisyon üyeleri; şu ana kadar, sosyal güvenlik anlaşmaları alanında çok sayıda sosyal güvenlik anlaşması imzalanmış 

bulunmakta, bugüne kadar 29 ülkeyle ikili sosyal güvenlik anlaşması imzalanmıştır. Bu anlaşmalardan 25’ i yüce Meclisimizce 

onaylanarak yürürlüğe konmuştur, diğer 4 anlaşma Karadağ, İtalya, Güney Kore Cumhuriyeti yüce Meclisimizin Genel Kurul 

gündemindedir, Tunus ile imzalanan anlaşma ise Komisyonumuzun takdirlerine arz edilmiştir. 

Avrupa Birliğine üye ülkeler başta olmak üzere, dünyanın çeşitli ülkelerinde 6 milyon civarında vatandaşımız yaşamakta 

olup, bunlardan 2 milyon kadarı çalışmaktadır. Diğer taraftan, yurt dışı müteahhitlik sektörü 1972’den 2013 yılı sonuna kadar 103 ülkede 

7.371 proje üstlenmiş, bu projelerin toplam tutarı 274 milyar dolara ulaşmıştır. Bunlara ek olarak, Türk müteşebbisler, yine Avrupa 

Birliğine üye ülkeler dâhil, Türk Cumhuriyetleri, Kafkaslar, Balkanlar ve Orta Doğu ülkeleri olmak üzere, dünyanın pek çok ülkesinde 

yatırım yapmışlar, ticari ilişkilere girmişlerdir.  

Bütün bu hususlar göz önünde bulundurulduğunda, yurt dışındaki vatandaşlarımızın sosyal güvenliğini sağlamak amacıyla 

ortaya çıkan ihtiyacı karşılamak üzere bu tür anlaşmaların yapılmasına ve mevcut anlaşmaların güncellenmesine devam edilmesinin 

doğru olacağı Bakanlığımız tarafından düşünülmektedir.  

Tunus’ la sosyal güvenlik anlaşmasına gelince; söz konusu anlaşma, Sayın Dışişleri Bakanlığı temsilcimizin de belirttiği 

üzere, her iki taraf akit mevzuatına tabi olanların sosyal güvenlik hak ve yükümlülükleri bakımından eşit işlem görecekleri, kendilerine 

muhtelif hakların sağlanacağı bir sözleşme olacaktır ve Bakanlığımız tarafından özellikle bölge ülkeleriyle, Kuzey Afrika ülkeleriyle iş 

birliğinin geliştirilmesi noktasında da uygun olacağı düşünülmektedir.  

Bakanlığımız, söz konusu anlaşmanın yüce Meclisimiz tarafından onaylanmasının uygun olacağını düşünmektedir. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 



9 
 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE TUNUS CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SOSYAL 

GÜVENLİK ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 28 Mayıs 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Sosyal Güvenlik Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/858) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili İsmail Safi, Aksaray Milletvekili 

Ali Rıza Alaboyun ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

          Volkan Bozkır 

              İstanbul  

                           Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Çalışma ve Sosyal Güvenliği Bakanlığımız temsilcilerine teşekkür ediyorum katkılarından dolayı. 

Gündemin 6’ncı maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Türkiye Cumhuriyetinin Demiryolu Bağlantısı Olan 

Limanları ile Ukrayna Limanları Arasında Uluslararası Doğrudan Yük Demiryolu Feri Hizmetinde Yük Taşımacılığına İlişkin Kural lar 

ve Ekleri ile Yük Vagonlarının İşletiminin Organizasyonuna İlişkin Kuralların Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı. 

(1/871) esas numaralı Tasarı, 11 Aralık 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 17 Aralık 2013 

tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan. 

Gündemdeki belge ve ekleri, 13 Eylül 2012 tarihinde Kiev’de taraflar arasında imzalanmıştır. Bu belgeler ve ekleriyle iki 

ülke arasında doğrudan demir yolu feri hizmetlerinin düzenlenmesi, kombine taşımacılık ve ulaştırma alanında iş birliğinin daha da 

geliştirilmesi, ayrıca sadece iki ülke arasında değil, ülkemizin Ukrayna üzerinden Doğu Avrupa ve Baltık ülkelerine yaptığı taşımalar ile 

Ukrayna’nın Orta Doğu’ya yaptığı taşımaların artırılması da hedeflenmektedir.  

Söz konusu belgeler, 25 Ocak 2011 tarihinde Kiev’de Türkiye ile Ukrayna arasında imzalanan uluslararası doğrudan yük 

demir yolu feri hizmetinin organizasyonu konusundaki anlaşmanın uygulanmasına ilişkin olarak akdedilmiştir. Ukrayna’daki iç onay 

sürecinin tamamlandığı, 24 Ocak 2014 tarihli nota ile tarafımıza bildirilmiştir.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Ulaştırma, Denizcilik ve Haberleşme Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Suat Hayri Aka, buyurun. 

ULAŞTIRMA, DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SUAT HAYRİ AKA – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan, sizleri saygıyla selamlıyorum. 

Bu kurallarla, bu anlaşmayla Türkiye ve Ukrayna arasında yapılacak demir yolu taşımalarının kombine taşımacılık 

marifetiyle avantajlı bir şekilde yapılmasını sağlamak, vagonla taşınan ithalat, ihracat, transit yük taşımacılığı için prosedür ve şartlar 

belirlenecek; TCDD, Ukrayna demir yolları, feribot tesisleri, gemi sahipleri, yük göndericileri ve alıcıları arasındaki  sorumluluklar ve 

ortak ilişkiler, yük taşımacılığı, navlun ve diğer ticari, teknik hususların hesaplama prensipleri belirlenecek; bu hatta kul lanılmasına izin 

verilen vagonların ait olduğu demir yolu idareleri ile vagonların boyut, ağırlık ve tipleri, taşıma esnasında gemi sahibinin sorumluluğu, 
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konteynerlerin, vagonların kabul ve teslimine ilişkin işlemler, kayıtlar, hasarlanması, tamiri, bakımı ve benzeri prosedürler 

düzenlenmektedir. Avantajlı, ileri, örnek bir kombine taşımacılık uygulamasıdır. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE UKRAYNA BAKANLAR KURULU ARASINDA TÜRKİYE 

CUMHURİYETİNİN DEMİRYOLU BAĞLANTISI  OLAN LİMANLARI İLE UKRAYNA LİMANLARI ARASINDA 

ULUSLARARASI DOĞRUDAN YÜK DEMİRYOLU FERİ HİZMETİNDE YÜK TAŞIMACILIĞINA İLİŞKİN KURALLAR 

VE EKLERİ İLE YÜK VAGONLARININ İŞLETİMİNİN ORGANİZASYONUNA İLİŞKİN KURALLARIN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 13/9/2012 tarihinde Kiev’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu 

Arasında Türkiye Cumhuriyetinin Demiryolu Bağlantısı Olan Limanları ile Ukrayna Limanları Arasında Uluslararası Doğrudan Yük 

Demiryolu Feri Hizmetinde Yük Taşımacılığına İlişkin Kurallar”  ve ekleri ile Yük Vagonlarının İşletiminin Organizasyonuna İli şkin 

Kurallar” ın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/871) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun, Mersin 

Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

             Volkan Bozkır 

                  İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Ulaştırma, Denizcilik ve Haberleşme Bakanlığı temsilcilerimize teşekkür ediyorum katkılarından dolayı. 

Gündemin 7’nci maddesine geçiyoruz. 

Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi ve Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Türkiye’de Bir DSÖ Ülke Ofisi 

Kurulmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

(1/879) esas numaralı Tasarı 14 Ocak 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 22 Ocak 2014 tarihinde 

de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Gücük buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan. 

Dünya Sağlık Örgütü, Birleşmiş Milletler sistemi içerisinde sağlık alanında uzmanlaşmış tek kuruluş olup, küresel boyutta 

gerekli teknik kapasiteye, deneyime ve yetkinliğe sahip olan bir oluşumdur. Bu anlayışla, Türkiye'deki Dünya Sağlık Örgütü İrtibat Ofisi 

10 Mayıs 1999 tarihinde imzalanan anlaşmayla kurulmuştur.  

Ülkemizin uluslararası planda artan ağırlık ve gönüllülüğüne paralel olarak anılan irtibat ofisinin ülke ofisine dönüştürülmesi 

konusunda 2005 yılında mutabakata varılmış ve bu doğrultuda imzalanan bir anlaşmayla 15 Şubat 2008 tarihinden itibaren anılan 

anlaşmanın süresi Şubat 2016 yılına kadar geçerli olmak suretiyle uzatılmıştır.  
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Öte yandan, Dünya Sağlık Örgütüyle ilişkilerimizin giderek yoğunlaşan bir seyir izlemesi ve yeni iş birliği alanlarını da 

kapsayacak şekilde genişlemesi nedeniyle, bu örgütle 2008 yılında imzalanan anlaşmanın artık mevcut ihtiyaca cevap veremediği 

görülmüş ve ilişkilerimizin yeni bir hukuki temel üzerinde şekillendirilmesi üzerinde mutabakata varılmıştır.  

Bu çerçevede, yeni hukuki çerçeveyi belirleyen Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi ile Türkiye Cumhuriyeti arasında 

Türkiye'de bir Dünya Sağlık Örgütü Ülke Ofisi kurulması üzerine anlaşma 17 Haziran 2013 tarihinde Kopenhag’da imzalanmıştır. 

Anlaşmanın onay işlemleri tekemmül ettiğinde, 2008 tarihli anlaşmanın yerini alması öngörülmektedir. 

Tasarının kabulünü tensiplerinize arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sağlık Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Doktor Ekrem Atbakan, ilave edeceğiniz bir husus varsa, buyurun.  

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. EKREM ATBAKAN – Teşekkür ederim Sayın Başkanım.  

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Dünya Sağlık Örgütüyle giderek artan ilişkilerimiz mevcut. Az önce de belirtildiği üzere, 

karşılıklı talebimiz bu ilişkileri biraz daha genişletmek ve tecrübelerimizden karşılıklı faydalanmak, bu vesileyle biz de komisyonun 

takdirlerine, tensiplerine arz ederiz. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, anlaşmanın “Mali Kolaylıklar”  başlıklı 6’ncı maddesinde diyor ki: “Herhangi bir mali denetim, düzenleme 

veya moratoryuma tabi olmaksızın, DSÖ: 

a) Fon, altın veya dilediği dövizi bulundurabilir ve dilediği para biriminde döviz hesapları işletebilir. 

b)  Bir ülkeden bir başka ülkeye veya Türkiye içinde, fon, menkul kıymet, altın veya döviz transfer edebilir ve elinde bulunan dövizi 

başka bir paraya çevirebilir. 

c) DSÖ bu Madde kapsamındaki haklarını kullanırken, Hükümet tarafından yapılan, DSÖ'nün menfaatlerine zarar verebilecek her türlü 

beyanata gerekli dikkati gösterecektir.”  

Şimdi, bu Dünya Sağlık Örgütünün Türkiye'de büro açmasını teşvik etmek için bizim tarafımızdan kendilerine verilen bir 

açılım mı, yoksa Dünya Sağlık Örgütünün benzer büroları kurarken her zaman tek tip anlaşmasında mevcut olan bir şey mi, bu konuya 

sayın temsilciler tarafından açıklık getirilmesini istiyorum açık ve net şekilde. Yani bu eğer Dünya Sağlık Örgütünün bütün işlemlerinde, 

yapmış olduğu anlaşmalarda yer alan bir maddeyse ve uygulaması açısından Türkiye bakımından bir sakıncası yoksa ayrı bir konu, 

bizim tarafımızdan kendilerine verilmiş bir “ incentive” , yani teşvik edici unsur ise o zaman çok başka bir konu, onun için bu konuda 

açıklık rica ediyorum. 

BAŞKAN – Sayın Gücük, siz mi cevap vermek istersiniz, Sayın Atbakan mı? 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Sağlık Bakanlığı 

Müsteşar Yardımcısı… 

BAŞKAN – Sayın Atbakan, buyurun.  

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. EKREM ATBAKAN – Efendim, bu maddede daha çok tıbbi 

yardım ve benzeri şeylerin temininde, Dünya Sağlık Örgütünün de herhangi bir şekilde bir finansa ihtiyacı olduğu zaman kullanılmasını 

kastediyoruz, ancak tip olup olmadığını açıkçası şu anda cevap veremeyeceğim, yani ortak ve benzer bir madde olup olmadığına şu anda 

cevap veremeyeceğim.  

BAŞKAN – Peki, Sayın Korutürk, bilahare bildirseler sizin için uygun olur mu? 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – O zaman şöyle bir şey yapmamız gerekecek, biz buna bir muhalefet şerhi 

koyacağız, geldiği takdirde ona göre kaldırırız. 

BAŞKAN – Hayhay, öyle yapalım. 

Teşekkür ederim. 

Sayın Sait… 

RIFAT SAİT (İzmir) – Teşekkürler Sayın Başkanım. 
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Dünya Sağlık Örgütünün şu anda Ankara’da bulunan ofisinin daha yükseltilerek yetkili ve etkili olmasından mı 

bahsediyoruz, yoksa yeni bir özel ülke ofisi kurulmasından mı bahsediyoruz burada? Şu anda mevcut Ankara’da bir ofisleri var, o ofis 

daha mı etkili, yetkili oluyor, rütbesi mi yükseliyor onun? Yani yoksa yeni… O şekilde mi? 

BAŞKAN – Sayın Atbakan, buyurun. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. EKREM ATBAKAN – İrtibat ofisinden ülke ofisine dönüştürerek 

daha fazla eleman bulundurabilme, biraz daha yetkili işlem yapabilmeyi geliştirmiş oluyoruz. 

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

DÜNYA SAĞLIK ÖRGÜTÜ AVRUPA BÖLGE OFİSİ  VE TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

TÜRKİYEDE BİR DSÖ ÜLKE OFİSİ  KURULMASINA İLİŞKİN ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 17 Haziran 2013 tarihinde Kopenhag'da imzalanan "Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi ve Türkiye 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Türkiye'de bir DSÖ Ülke Ofisi Kurulmasına İlişkin Anlaşma”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/879) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili İsmail Safi, Şanlıurfa Milletvekili 

Mehmet Kasım Gülpınar ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

          Volkan Bozkır 

               İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Komisyon raporuna muhalefet şerhi koymak isteyen üyelerimizin, 28 Şubat 2014 Cuma günü saat 18.00’e kadar muhalefet 

şerhlerini komisyon sekretaryasına iletmelerini istirham ediyorum. 

Bu itibarla, Sağlık Bakanlığımızın da üyelerimize belki kararlarını değiştirme imkânı verecek sürede çabuk… 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. EKREM ATBAKAN – Komisyona ileteceğiz. 

BAŞKAN – Komisyona iletirseniz ben ileteceğim.  

Münevver Hanım, buyurun. 

ÇİĞDEM MÜNEVVER ÖKTEN (Mersin) – Sayın Başkan, kayda geçsin diye söylüyorum. 

Diyor ki: “DSÖ’nün memurları, Ülke Ofisindeki memurlar, Türkiye'de aşağıdaki ayrıcalık, muafiyet ve olanaklardan 

faydalanacaktır: 

Resmî kapasite ile söyledikleri veya yazdıkları tüm sözler ve yaptıkları tüm eylemler nedeniyle yasal işlemlerden muafiyet. 

Bu muafiyet, DSÖ’deki görevlerinin bitiminden sonra da devam edecektir.”   

Yani nasıl bir muafiyettir ki bu görev bittikten sonra devam eder. Yani burada çok, sanki özerk bir kuruluş, özerk bir 

kuruluşa devlet üstü bir güç atfediliyormuş gibi. Yani bir görev bittikten sonra bu muafiyet nasıl devam eder? Yani burada benim kafamı 

kurcalayan şeyler var. 

Maaş ve ücretler üzerindeki her türlü doğrudan vergiden muafiyet. Yine Türk olmayan memurlar için, Türkiye dışındaki 

kaynaklardan elde ettikleri gelirler. Bu kaynaklar hangi kaynaklar ve bu gelirleri nasıl elde ediyor? Burası bir özel teşebbüs gibi mi 
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çalışıyor beraberinde? Ve bu gelirler üzerindeki her türlü doğrudan vergilendirmeden de muafiyet. Yani bunlar benim şahsen kafamı 

kurcalayan sorular ve bu soruların cevapları da yok sizde şu anda sanırım. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI DR. EKREM ATBAKAN – Bunları, efendim, mümkünse tip sözleşme 

kapsamında olup olmadığına dair biz dönüş yapalım. 

ÇİĞDEM MÜNEVVER ÖKTEN (Mersin) – Özerk bir özel teşebbüs gibi çalışıyor, bakın. “Döviz hesabı açmak dâhil olmak 

üzere, Türkiye'de diğer diplomatik misyonlara tanınan aynı döviz olanaklarından faydalanmak.”  

Evet, bunun ayrıntılarıyla… 

BAŞKAN – Şimdi, tabii, oylamayı yaptığımız için Sayın Ökten, geriye doğru dönmemiz gerekecek. Daha önce söz almış 

olsaydınız oylamayı ona göre yapardık.  

ÇİĞDEM MÜNEVVER ÖKTEN (Mersin) – Doğru, yanlış zamanda aldım. 

BAŞKAN – Muhalefet şerhi koymayı da düşünmüyorsunuz herhâlde. 

ÇİĞDEM MÜNEVVER ÖKTEN (Mersin) – Hayır, hayır, koymayı düşünmüyorum. 

BAŞKAN – Peki. 

Şöyle yapalım eğer arzu ediyorsanız: Yeniden müzakere önergesi verebilirsiniz, başa dönebiliriz.  

ÇİĞDEM MÜNEVVER ÖKTEN (Mersin) – Gerek yok buna. Zaten yani ilk baştaki açılan muhalefet şerhi üzerinden de 

belki daha sonrası için sorulara cevap alabiliriz.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkan… 

BAŞKAN – Sayın Toskay, buyurun. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkanım, siz de uygun görürseniz, tabii, Komisyon takdir ederse hem Çiğdem 

Hanım’ ın hem Osman Bey’ in ve bizim de kafamızda bazı soru işaretleri oluştu. Değerli Müsteşar Yardımcımız da bunların bir kısmını 

şu anda cevaplayacak konumda değil. Eğer çok büyük bir mahzuru yoksa önümüzdeki haftaya erteleyip o cevapları da burada alarak 

değerlendirsek daha isabetli olur diye düşünüyorum. Takdir sizin.  

BAŞKAN – Benim de içim rahat olmadı. Yani, Sayın Sağlık Bakanlığı temsilcimiz, aslında sizin daha bilgili olarak buraya 

gelmenizi tercih ederdik. Yani, bu sorulara cevap vermemeniz tabii, Komisyon üyelerimizde bazı soru işaretleri yarattı. 

Dolayısıyla, Başkan olarak bir önerge vermek istiyorum. Bu maddenin bugün kararlaştırılmayarak Dışişleri Komisyonunun 

müteakip toplantısında yeniden ele alınması konusunu oya sunmak istiyorum. Sanıyorum hepimizin içini daha rahat ettirecek bir önerge 

olacaktır.  

Bunun önergesini arkadaşımız hemen yazsın. 

Bir önerge var, onu okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/879) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın, görüşmelerinin tekrarını takdirlerinize arz ederim. 

Mehmet Kasım Gülpınar  

             Şanlıurfa  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Bu madde ve bu anlaşma Dışişleri Komisyonunun önümüzdeki toplantısında tekrar ele alınacaktır. O toplantıya gelirken 

Sayın Sağlık Bakanlığımız ve Dışişleri Bakanlığımız temsilcilerinin bugün sorulan sorularla ilgili olarak yeterli bilgiyi komisyon 

üyelerimize sunacak şekilde hazırlıklı gelmelerini istirham ediyorum. 

Sağlık Bakanlığımız temsilcilerine teşekkür ediyorum. 

Şimdi, daha önce oyladığımız bugün 25-26 Şubat 92 tarihinde Azerbaycan’ ın Karabağ bölgesinin Hocalı kasabasında 

yaşanan katliamların kınanmasına ilişkin bir bildiri taslağını sizlerin görüşüne sunuyorum. Oy birliği olduğu takdirde yayınlamayı doğru 

buluyorum. Daha önceki bir Komisyon toplantımızda, iki sene önce oy birliği olduğu için Komisyon bildirisi olarak yayınladık, 

geçtiğimiz sene ise ben Başkanlık bildirisi olarak yayınladım.  

Üyelerimize söz vereyim bu konuda. Sayın Sait’ le başlıyoruz galiba, o ilk önce söz almış, ondan sonra oylamaya geçelim. 

RIFAT SAİT (İzmir) – Sayın Başkanım, teşekkür ederim.  

Hocalı katliamında katledilen Azeri kardeşlerimizi ben de rahmetle anmak istiyorum. 
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Burada başka önemli bir konuya daha değinmek istiyorum. Şimdi, 2015 biliyorsunuz sözde Ermeni olaylarının 100’üncü 

yılına tekabül ediyor ve Ermenilerin… 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Sayın Başkan, Dışişleri temsilcimiz gidebilir herhâlde. 

BAŞKAN – Hükûmet temsilcisi olduğu için kalsa iyi olabilir yani Dışişleri Bakanlığımızı da ilgilendiren bir konu. 

RIFAT SAİT (İzmir) – Aldığımız bilgiler, özellikle, Amerika Birleşik Devletleri’nde Ermeni diasporasının 100’üncü yılla 

ilgili birtakım çalışmalar yapacağı ve Türkiye aleyhinde birtakım çalışmalar içerisinde olduğunu gösteriyor. Geçen hafta basından bazı 

arkadaşlarımız da bu konuyla ilgili bazı sorular sordular “Türkiye Cumhuriyeti’nin bu konudaki çalışmaları nedir?”  diye. Ben, 

kendilerine özellikle üniversitelerde yapılan çalışmalardan bahsettim ki özellikle bu Ermeni tezine antitez olarak uluslararası alanda 

çalışmalar yapılacağı, yapılması gerektiği konusunda ama bizim de bu konuda mutlaka çalışma yapmamız gerektiği görülüyor. 

Ermeniler bu konuda büyük bir çalışma içinde olacaklar, bizim de buna hazırlıklı olmamız gerekiyor kanısındayım. Özellikle 

Dışişlerinin bu konuda ne yaptığını öğrenmek isterim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Sayın Korutürk, Sayın Toskay… Hanginiz önceydi onu bilemedim. Sayın Korutürk’e vereyim, sonra sayın Toskay’a 

vereyim, sonra da Sayın Safi’ ye vereceğim. 

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Peki, ben de teşekkür ederim. 

Sayın Başkan, şimdi, bu metinde belki bir iki değişiklik yapılması gerekebilir. Şimdi, başta “Ermeni birlikleri 1992 yılının 25 

Şubat’ ını 26 Şubat’a bağlayan gecesinde Yukarı Karabağ’ ın Hocalı kasabasına düzenledikleri saldırıda, 106’sı kadın, 63’ü çocuk ve 70’ i 

yaşlı olmak üzere, toplam 613 Azerbaycan vatandaşını katletmişlerdir.”  diyor.  

Şimdi, bu katliamı biz tabii ki şiddetle kınıyoruz. Bu katliamla ilgili olarak Dışişleri Komisyonunun üzerinde mutabakat 

sağlanacak bir metni yayınlamasında da büyük fayda görüyoruz. Azerbaycan’ la olan ilişkilerimiz ve bu acı hadisede hissettiklerimizin 

asgarisi bu olabilir diye düşünüyoruz. Mutlaka bir bildiri yayınlamak lazım. Yalnız “Ermeni birlikleri”  dediğimiz zaman, “Ermeni  

birlikleri”  çok havada kalan bir şey. “Ermenistan Cumhuriyeti’ne mensup birlikler”  gibi bir şey yapıp o birliklerin aidiyetini göstermek 

lazım çünkü “Ermeni birlikleri”  dendiği zaman, Ermeni birçok yerde mevcut bulunan bir etnik topluluk, Türkiye’de de Ermeniler var. 

“Ermeni birlikleri”  deyip de Türkiye’deki Ermenileri de rencide edecek bir noktaya girmemeliyiz diye düşünüyorum. “Ermenistan 

Cumhuriyet birlikleri” , “Ermenistan Cumhuriyeti’ne ait birlikler”  gibi bu birliklerin aidiyetini belirtmeliyiz.  

İkincisi: Zannediyorum, Sayın Toskay bunu biraz daha geniş ele alacak ama -biraz önce aramızda konuştuk- bunun 

içerisinde Ermenistan’dan herhangi bir şey istenmemiş. Ermenistan’a da bunun içerisinde bir atıfta bulunup Ermenistan’dan bir talep de 

bulunmak lazım işgal altındaki toprakları boşaltması vesaire gibi diye düşünüyorum. Aksi takdirde, bu tamamen hissi bir bildi ri olacak. 

Dışişleri Komisyonunun hissi olmaktan ziyade bir eylemsel bildiri yayınlaması daha doğru olur diye düşünüyorum. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Daha önceki yıl oy birliğiyle yayınladığımız bildiride şöyle diyor: “Hocalı insanlık tarihine Ermenistan 

tarafından yazılmış kara bir sayfadır… 92 tarihinde Ermeniler tarafından planlı olarak yapılan katliamlardır.”  diyoruz. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Ama “Ermenistan”  dediğimiz zaman onun hangi Ermeniler olduğu ortaya 

çıkıyor. 

BAŞKAN – Belki aynı ibareyi kullanabiliriz veyahut da “Ermeni birlikleri”  yerine “1992 yılının 25 Şubat’ ını 26 Şubat’a 

bağlayan gecesinde Ermenistan Cumhuriyeti’ne ait birlikler”  de diyebiliriz, “Ermenilerden tarafından…” “Ermenistan Cumhuriyeti’ne 

ait birlikler”  diyebiliriz eğer uygun bulursanız. “Ermenistan Cumhuriyeti’ne ait birlikler tarafından Yukarı Karabağ’ ın Hocalı kasabasına 

düzenlenen saldırı da…” Devamını aynen muhafaza ediyoruz. 

Uygun mudur Sayın Korutürk? 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Evet. 

BAŞKAN – Sayın Toskay, buyurun. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkanım, teşekkür ederim. 

Ben de Hocalı’da cereyan eden katliamı kınıyorum. Türk milletinin bununla ilgili olan duygularını da Dışişleri 

Komisyonumuzun ifade etmesini son derece isabetli buluyorum. Ancak, tahmin ediyorum bu bir taslak metin. Bunun üzerinde biz de 

fikirlerimizi söyleyip biraz olgunlaştırılmasına katkıda bulunabilirsek daha verimli olur diye düşünüyorum çalışmamız. 
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BAŞKAN – Tabii. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Burada şimdi “Ermeni birlikleri”ni “Ermenistan Cumhuriyeti birlikleri”  diye değiştirdiğimiz 

zaman bu katliamın öznesinin kim olduğu ortaya çıktı. Bir taraftan da bu özneyi kınayan bir ifadenin burada, metinde yer almasında 

fayda var. Yalnız, “Duygularımızı kalbimizde şey yapıyoruz, büyük üzüntü duyuyoruz.”  vesairenin yanında bunu gerçekleştiren bir 

devlet var ve o devletin birliklerini kınayan bir ifademizin olmasının uygun olacağını düşünüyorum. 

İkinci nokta: Bu katliamın sonucunda orada bir işgal söz konusu. Azerbaycan topraklarının çok önemli bir bölümü hâlâ işgal 

altında. Bu işgali de bizim kınamamız lazım. Çünkü esasen, Ermenistan politikamızın temel direklerinden bir tanesi de bizim bu işgale 

karşı olmamız. Sarp Sınır Kapısı’nı niye kapattık? Ermenistan’ ın bu toprakları işgal etmesi ve işgale son vermemesi sebebiyle biz Sarp 

Sınır Kapısı’nı kapattık yani Ermenistan’ la ilgili olarak politikamızın temel unsurlarından bir tanesi ki Hükûmetimizin de şu andaki 

politikasının bir unsuru bu. Bu işgali de dile getirmeniz lazım.  

ALİ RIZA ALABOYUN (Aksaray) – Sarp Sınır Kapısı değil de, Batum’da o Gürcistan. Ermenistan Kapısı diyelim. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Affedersiniz.  

Yani onu dile getirmekte fayda var diye düşünüyorum. 

Üçüncüsü, buradaki ifadeler. Bunu lütfen yanlış anlamayın ama bakın şöyle söylüyoruz. “Bu acıyı en içten duygularımızla 

paylaşıyor, katliamı kınıyoruz.”  Özne yok, öznesi olsun diyorum ben. Ondan sonra, “Dünya kamuoyunun vicdanını sızlatan bu hunharca 

katliam hafızalarımızda yer almaktadır.”  Biraz mahcup ifadeler, bunlar biraz mahcup ifadeler. Biz, Türkiye Büyük Millet Meclisi olarak, 

Parlamento olarak burada biraz daha etkili, daha enerjik ifadeler kullanabiliriz. Bu aslında Hükûmetin Ermenistan politikasına da destek 

olur. Parlamento olarak biz daha böyle sınırları zorlayan, biraz daha enerjik, daha kuvvetli ifadelerle düşüncelerimizi ifade ederiz. 

Hükûmet de, bakın Parlamentoda zaten böyle bir tepki var diye bunu kullanabilir. Bu her zaman başvurulabilen bir yol. 

Bir de dünya kamuoyuna burada bu katliam ve işgal sebebiyle küçük de olsa bir mesajımızın olması faydalı olur diye 

düşünüyorum. Yani bu ilk katliamı kınıyoruz, buna, dünya kamuoyunun bu katliama dikkatini çekiyoruz ve hâlâ devam eden bir de işgal 

var. Bu işgale de dünya kamuoyunun dikkatini çeken bir cümle yani bunu ben bu şekilde söylüyorum ama sizler tabii bu işin uzmanları 

ve profesyonelleri olarak bunları çok daha politik bir şekilde ifade etmeye muktedirsiniz. Fikirlerim bunlar. Bunlar olmadan bu bildirinin 

ben son derece yetersiz olacağını düşünüyorum. 

BAŞKAN – Sayın Toskay, şöyle bir ilaveyi öneriyorum, ikinci paragrafta: “Bu acıyı en içten duygularımızla paylaşıyoruz ve 

Ermenistan Cumhuriyeti birliklerince gerçekleştirilen bu katliamı, ayrıca Azerbaycan topraklarının yıllardan beri devam eden işgalini 

kınıyoruz.”   

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Olabilir. 

BAŞKAN – Sonraki paragrafta, “Hocalı’da yaşananlar, uluslararası hukuka göre insanlığa karşı suç kapsamındadır ve tüm 

dünya kamuoyunun vicdanını sızlatan bu hunharca katliam bir insanlık ayıbıdır.”  deyip nokta koyuyoruz yani “Hafızalarımızda yer 

almaktadır.” ı siliyoruz… 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – “Ayıbıdır.”  Bir de yani uluslararası kamuoyunun, örgütlerin,  güçlerin buna dikkat… 

BAŞKAN – En son paragrafta devam ediyoruz: “Saldırıda yaşamlarını kaybedenleri rahmetle anıyor, uluslararası toplumun 

bu katliama hak ettiği önemi vermesini ve bu saldırgan eylemlerin tekrarlanmaması için gerekli önlemlerin alınmasını bekliyoruz.”  Bu 

şekliyle uygunsa Sayın Korutürk, sayın arkadaşlarımız. Metin geliştikçe eğer sizi rahatsız eden bölüm varsa söz alın, ona göre 

geliştirelim. 

Sayın Safi, buyurun. 

İSMAİL SAFİ (İstanbul) – Sayın Başkanım, değerli arkadaşlar; ben de arkadaşlarımızın bu yöndeki duygu ve düşüncelerine 

katılıyorum ve bu katliamı ve soykırımı ben de kınıyorum, lanetliyorum. Fakat ben de bir noktanın altını çizmek istiyorum: Gerçekten 

yirmi iki sene önce yaşanan olayın mağdurları ortada.  1 milyona yakın insan -Azerbaycan’a gittiğiniz zaman gözlerinizle görebilirsiniz- 

topraklarından, öz yurtlarından kovulmuşlar ve kendi toprakları da işgal edilmiş. Sadece Karabağ değil, işin bir tarafı, hadi Karabağ 

özerk bir bölge, bununla yetinilmemiş. Özerk bölge olduğu için hani bazı şeyler, hani Azerbaycan’ la alakalı tam egemenlik belki 

olmayabilir ama bunun yanında tam egemen olduğu topraklar da işgal edilmiş. Oradaki, onların “ rayon” dedikleri,  şehir işgal altında. 

Oradaki insanlar da tamamen oradan sürülmüşler. Gerçekten tam bir dram.  

Bu bizim milletin ve devletin aslında bir sorunu, Dışişleri Bakanlığımızın, Dışişlerimizin, Meclisimizin, hepimizin bir 

sorunu. Biz bunu bir türlü tam olarak dünyaya anlatamıyoruz ama yüz yıl önce yaşanmış ya da yaşanmamış yani onun şahitleri de ortada 
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yok, biz bunu tarihçilere bırakalım diyoruz, ona da yanaşmıyorlar ama yüz sene önce, dediğim gibi, yaşanmış ya da yaşanmamış bir şeye 

bütün dünya kamuoyu inandırılmış ama maalesef şurada daha dün hepimiz şahit olduk ve mağdurları ortada, biz bunu dünyaya 

anlatamıyoruz. Bu konuda daha aktif bir şeyler yapmamız gerektiğini ben düşünüyorum. Bu vesileyle de tabii bugün 26 Şubatta değişik 

yerlerde törenler var bu katliamla alakalı olarak. Bir tanesi de 1.30’da Keçiören’de düzenleniyor, Meclis Başkanımız, bakanımız, 

milletvekillerimiz katılıyor, orada bir şehitlik abidesi dikilecek. Bu vesileyle de hepinizi de oraya davet ediyor, saygılar sunuyorum. 

BAŞKAN – Sayın Safi, benim geçen sene Başkanlık açıklaması olarak yaptığım metinden belki buraya aktarma yapabiliriz. 

Orada şöyle bir ibare var: “ İnsanlık tarihinin en kara sayfalarından biri olan Hocalı Katliamı, sonuçları itibarıyla bölge barış, huzur, 

güvenlik ve istikrarı açısından bugün için de bir sorun olma niteliğini korumaktadır. Sivil halka yöneltilen bu acımasız, insanlık dışı 

saldırganlığın neticesinde 1 milyona yakın Azerbaycanlı kardeşimiz yurtlarından ayrılmak zorunda kalmış ve yirmi yıldır kaçkın hayatı 

yaşamaya mahkûm edilmişlerdir.”  Bu paragrafı belki bizim metnimizin içine alabiliriz.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkan, orada bir “saldırı ve işgal”  dediğimiz zaman arkadan söylediğinizi daha iyi 

tamamlayabilirsiniz.  

BAŞKAN – Peki, tamam.  

“Saldırganlık ve işgalin neticesinde” tamam. Sonunda şöyle bir şey yapmıştık: “Bu tür saldırgan eylemlerin tekrarlanmaması 

için uluslararası toplumun bu katliama hak ettiği önemi vermesini ve gerekli tepkiyi göstermesi gerektiğine inanmaktayım ve bu açıdan 

Azerbaycanlı kardeşlerimizle dayanışma içinde olduğumuzu ifade etmek istiyorum. Bu vesileyle Ermenistan’a da işgal ettiği Azerbaycan 

topraklarından bir an önce çekilmesi çağrısını tekrarlamakta yarar görmekteyim.”   Böyle bir paragraf. Bunu belki  benim şahsi ifadem 

yerine Komisyonumuzun şeyine uyarlayabiliriz. O şekilde uygunsa son iki paragrafı… 

RIFAT SAİT (İzmir) – Şimdi, ben demin söylediğim şeyleri tekrarlamak istiyorum. 2015 yılında işte Ermenilerin çok büyük 

bir hazırlığı var bu şeyle ilgili. Onunla bir özdeşleştirmek üzere bir paralellik kurmak yani orada… 

BAŞKAN – Şimdi, orada… 

RIFAT SAİT (İzmir) – “Bakın, kendiniz çelişkiye düşüyorsunuz.”  dememiz lazım onlara. “Siz kendiniz yaptınız bir de 

utanmadan yüz yıl önceki şeyleri…”  Yani buna benzer bir şeyler kullanılabilir mi? 

BAŞKAN – Şimdi, orada bir sıkıntımız var, daha önceki toplantılarda da bunu konuşmuştuk. 1915 olaylarında kullanılan 

ifadeyle bizim burada kullandığımız ifadeler arasında bir farklılık var, biz burada “katliam” diyoruz. O nedenle, orayla bağlantı 

kurmakta sakıncalı bir durum var, daha önce de bunu konuşmuştuk. O irtibatı, bu vesileyle kurmak yerine biz başka bir vesileyle yine 

Dışişleri Komisyonumuz 1915 olaylarıyla ilgili belki bir bildiri yayınlamayı arzu edebilir ama bu bağlantıyı kurmakta ben şahsen yarar 

görmüyorum. 

Sayın Alaboyun, buyurun. 

ALİ RIZA ALABOYUN (Aksaray) – Teşekkür ediyorum Sayın Başkanım.  

Ben de bu hunharca yapılan katliamı kınıyorum. Tabii, burada en son okumuş olduğunuz metniniz daha bir kapsamlı metin. 

Orada uluslararası kamuoyu yerine… Azerbaycan ve Ermenistan arasındaki sorunu çözmeye yönelik kurulmuş olan bir Minsk Grubu 

var. Bu Minsk Grubu ülkelerinin çoğuna baktığınız zaman da hem kafa yapısı hem de politikalar gereği Ermenilere daha yakın ülkeler. 

Rusya’ydı, ne bileyim Fransa’ydı vesaire. Dolayısıyla, uluslararası kamuoyundan daha çok Minsk Grubunu daha aktif olmaya çağıralım, 

işgali kınayalım. Ben Sayın Büyükelçimizin şeyine katılıyorum, işgali kınayan, Minsk Grubu’nu aktif olmaya çağıran ve bölgesel barış 

içinde topraklardan Ermenistan’ ın bir an evvel çekilmesini vurgulayan bir çerçeve içerisinde bunun bağlanmasında fayda olduğunu 

görüyorum.  

Teşekkürler. 

BAŞKAN – Şöyle diyebilir miyiz: “Uluslararası toplumun ve Minsk Grubunun.”  

ALİ RIZA ALABOYUN (Aksaray) – “Minsk Grubu.”  diyebiliriz. “Ermenistan’ ın da işgal ettiği topraklardan bölgesel barış 

için bir an evvel çekilmesi.”  Bölge barışını ve istikrarını vurgulamamız lazım.  

BAŞKAN – O zaman ben yazılı metni… Şimdi yazıyor arkadaşlar ama izin verirseniz mutabık kaldığımız metni bir 

okuyayım, size nasıl geleceğini… 

Sayın Korutürk, Sayın Toskay; bir okuyayım isterseniz, kulağınıza nasıl geliyor bir ona bakalım, sonra yazılı hâlde…  
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Bildiri şöyle başlıyor: “Ermenistan Cumhuriyeti Birlikleri tarafından 1992 yılının 25 Şubatını 26 Şubata bağlayan gecesinde 

Yukarı Karabağ’ ın Hocalı kasabasına düzenlenen saldırıda, 106’sı kadın, 63’ü çocuk, 70’ i yaşlı olmak üzere, toplam 613 Azerbaycan 

vatandaşı katledilmiştir.“  

ALİ RIZA ALABOYUN (Aksaray) – “Hunharca katledilmiş”  desek ne olur?  

BAŞKAN – Aşağıda var galiba.  

ALİ RIZA ALABOYUN (Aksaray) – Öyle mi? Var mı?  

BAŞKAN – “76’sı çocuk 487 kişi yaralanmış, 1.275 kişi de Ermenilerce esir alınmıştır. O tarihten bu yana kayıp olan 150 

kişinin akıbeti ise bilinmemektedir. 

Türkiye olarak, Azeri kardeşlerimizin bundan tam yirmi iki yıl önce Hocalı’da karşı karşıya kaldıkları hunharca saldırı ve 

katliamı her zaman kalbimizin en derinlerinde hissediyor, bu acıyı en içten duygularımızla paylaşıyoruz, Ermenistan Cumhuriyeti 

birliklerince gerçekleştirilen bu katliamı ve Azerbaycan topraklarının yıllardan beri devam eden işgalini kınıyoruz. “  dedikten sonra belki 

şu iki paragrafı ikame edelim: “ İnsanlık tarihinin en kara sayfalarından biri olan Hocalı katliamı, sonuçları itibarıyla, bölge barış, huzur, 

güvenlik ve istikrarı açısından bugün için de bir sorun olma niteliğini korumaktadır. Sivil halka yöneltilen bu acımasız, insanlık dışı 

saldırganlık ve işgal neticesinde 1 milyona yakın Azerbaycanlı kardeşimiz yurtlarından ayrılmak zorunda kalmış ve yirmi yıldır kaçkın 

hayatı yaşamaya mahkûm edilmişlerdir. 

Bu tür saldırgan eylemlerin tekrarlanmaması için uluslararası toplumun ve Minsk Grubunun bu katliama hak ettiği önemi 

vermesi ve gerekli tepkiyi göstermesi gerektiğine inanmaktayız. Bu açıdan, Azerbaycanlı kardeşlerimizle dayanışma içinde olduğumuzu 

ifade etmek istiyoruz. Bu vesileyle, Ermenistan’a da işgal ettiği Azerbaycan topraklarından bir an önce çekilmesi çağrısını tekrarlamakta 

yarar görmekteyiz.”   

Buyurun Sayın Korutürk.  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – O uluslararası topluluktan ve Minsk Grubundan bahsederken “ inanmaktayız”  

yerine belki “altını bir kere daha çiziyoruz”  gibi bir şey koymak daha şey olur…  

BAŞKAN – “Gerektiğini tekrar vurguluyoruz.”  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – “Tekrar vurguluyoruz.”  Evet. “Bir kez daha vurguluyoruz.”   

BAŞKAN – “Gerektiğini bir kez daha vurguluyoruz.”   

Uygun mudur? O zaman bu şekliyle bunu Dışişleri Komisyonumuzun oy birliğiyle karar verdiği bir metin olarak basına 

veriyoruz.  

Çok teşekkür ediyorum. Bence, Dışişleri Komisyonumuz, kendisinin görev alanına giren bir konuda gerçekten bu 

Komisyonda her zaman hâkim olan bir anlayış içinde bir sonuca ulaşmıştır. Hepinize bu katkılarınızdan dolayı teşekkür ediyorum.  

RIFAT SAİT (İzmir) – Bir soru sormuştum ben Sayın Müsteşara.  

BAŞKAN – Sayın Gücük, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Teşekkür ederim 

Sayın Başkan.  

1915 olaylarıyla ilgili olarak Bakanlığımızca yurt dışında yürütülen faaliyetler, gerek hükûmetler, parlamentolar, sivil toplum 

kuruluşları, basın, yayın ve medya kuruluşlarının yanı sıra, tabiatıyla, akademik çevrelerde de belli bir plan ve yapılanma çerçevesinde 

sürdürülmektedir. Yani, bu, sadece yaklaşan 2015 yani 100’üncü yıl dönümüyle bağlantılı değil, öteden beri izleyegeldiğimiz kapsamlı 

bir stratejinin ürünüdür bu çalışmalar.  

Akademik alandaki çalışmaların bizim açımızdan ayrı bir önemi var. Malumualiniz olduğu üzere, Ortak Tarihçiler 

Komisyonu kurulması bizim bu konuda dile getirdiğimiz önerilerin başında gelmektedir ve bu çerçevede tarihsel belgeler ve kanıtlarla 

kolektif hafızaların objektif bir mercekten geçirilmesi suretiyle tarihsel gerçeklerin ortaya konması bu konudaki görüşlerimizin temelini 

teşkil etmektedir. O çerçevede, tabiatıyla, 2015 yılıyla da ilgili bir eylem planımız mevcuttur ancak yüce Komisyon uygun gördüğü 

takdirde, bu konudaki çalışmalarla ilgili bir brifingin, Bakanlığımız ilgili Müsteşar Yardımcısı ve genel müdürleri tarafından da 

sunulması mümkündür.  

BAŞKAN – İnsan ola hayrola.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET TUĞRUL GÜCÜK – Evet.  
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Bu konuda, Minsk Grubu yani bu Karabağ sorunuyla ilgili olarak da dile getirilen birtakım hususlar vardı. İzninizle, o 

konuda da birkaç beyanda bulunmak isterim. Dile getirildiği gibi, orada söz konusu olan sadece Dağlık Karabağ değildir. Azerbaycan 

topraklarının yüzde 20’si işgal altındadır, 1,5 milyona yakın kaçkın söz konusudur. Minsk Grubu eş başkanlarının daha etkin çalışmaya 

imale edilmesi hususunda grup içerisinde girişimlerimiz sürekli bir nitelik arz etmektedir. Esasen, bu Hocalı katliamı konusunun da 

Dağlık Karabağ konusunda bizim yürüttüğümüz politika ve ısrarlı takibin bir parçası olarak, alt unsuru olarak değerlendirilmesi gerekir. 

Keza, malumunuz olduğu üzere, Ermenistan’ la imzalanan protokollerin hayata geçirilmesi Dağlık Karabağ sorununda kaydedilecek 

ilerlemelere bağlanmıştır. Bu konuda, Hükûmet olarak ve Dışişleri Bakanlığı olarak tavrımız açıktır.  

Arz ederim.  

Son olarak, tabii, gündemle ilgili görüşmeler tamamlandığı için ben o kapsamda söz alamadım ancak bu Dünya Sağlık 

Örgütüyle ilgili olarak belirtilen… Tabii, bu “ tip sözleşme” konusu, ayrıca ona cevap teşkil edecek konular ele alınacaktır ancak bu 

döviz hesaplarının açılması, banka transferleri, bunlar… Dünya Sağlık Örgütü bir Birleşmiş Milletler yan kuruluşu. O çerçevede, bir 

diplomatik masumiyete, birtakım ayrıcalıklara sahip bir oluşum. O çerçevede bu hükümlerin bir değerlendirilmesi gerekir ama hani tip 

sözleşmede yer alıp almadığı hususunu, keza bu sözleşmeleri inceleyerek ayrıca bu konuda maruzatta bulunabileceğiz.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum.  

Şimdi, biraz sonra toplantıyı kapatacağım. Basını davet ettik. Eğer arzu ediyorsanız bu bildiriyi basına hep birlikte okurken 

olalım.  

Uygun mudur Sayın Korutürk?  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Uygundur.  

BAŞKAN – Sayın Toskay, sizce de uygun mudur? Sayın Toskay? Biraz sonra basını içeriye alacağız ve bildiriyi 

okuyacağım ben. Siz benimle beraber olmak isterseniz birlikte olalım. Toplantıyı kapatmadan önce size danışmak istedim.  

Çok teşekkür ediyoruz Dışişleri Bakanlığımız temsilcimize.  

Ben o zaman izninizle toplantıyı kapatayım.  

RIFAT SAİT (İzmir) – Ben bir sözümü bitirdikten sonra kapatsanız olur mu?  

BAŞKAN – Söyleyin, peki, dinliyorum.  

RIFAT SAİT (İzmir) – Biz geçen hafta Irak’ taydık, Irak’ ın başkenti Bağdat’ ta. Orada İslam Ülkeleri Düşünce Kuruluşları 

Toplantısı’na katıldık. Muhalefetten de Mehmet Ali Ediboğlu ve Ali Haydar Öner’ in katıldığı toplantıda, özellikle, oradaki Türkmen 

kardeşimin selamını getirdik ama orada, özellikle Türkmenlerle ilgili birtakım sorunları da iletmek istedik. Onu bilahare bir sonraki 

toplantıda iletelim olmazsa. Bugün çünkü olmayacak.  

Teşekkür ederim, sağ olun.  

BAŞKAN – Değerli katılımcılar, sizler tarafından gündeme getirilecek ilave bir husus yoksa, Dışişleri Komisyonunun 

24’üncü Yasama Dönemi Dördüncü Yasama Yılı 12’ inci toplantısını kapatıyorum.  

Bir sonraki toplantımız, Meclisin tatil dönemi dikkate alınarak sanıyorum Nisan’da olacak.  

Komisyon üyelerimize teşekkür ediyorum.  

 

 

Kapanma Saati:13.00 


